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Это краткое руководство
В целях защиты окружающей среды и сокращения
использования бумаги это краткое руководство содержит
только самую необходимую информацию. Отсканируйте
QR-код для получения подробной инструкции по
эксплуатации и подробной информации об изделии.
Информацию о данном изделии также можно получить,
отсканировав QR-код на табличке с серийным номером. qr.asko.com/appliance/748831
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Ваша посудомоечная машина
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1. Верхний (потолочный) разбрызгиватель
2. Верхний лоток для столовых приборов
3. Верхняя корзина
4. Верхний разбрызгиватель
5. Регулируемые зоны усиленной мойки Power

Zone
6. Табличка с серийным номером и QR-кодом
7. Корзина для столовых приборов
8. Нижний разбрызгиватель
9. Фильтры грубой и тонкой очистки
10. Отделение для соли
11. Нижняя корзина
12. Отделение для моющего средства
13. Отделение для ополаскивателя

Внешний вид и набор корзин может отличаться
в зависимостиотмоделипосудомоечноймашины.
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Указания по технике безопасности

• Внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее.
• Вмещает стандартных комплектов посуды: 14
• Посудомоечную машину запрещено использовать в любых

целях, не указанных в этой инструкции по эксплуатации.
• Ставьте на дверцу машины и в ее корзины только посуду.
• Никогда не оставляйте дверь посудомоечной машины

открытой, так как кто-то может споткнуться о нее. Задвиньте
корзины внутрь, чтобы избежать риска опрокидывания
посудомоечной машины.

• Используйте только моющие средства для посудомоечных
машин!

• Использование прибора детьми старше 8 лет и людьми с
ограниченными физическими, сенсорными и умственными
возможностями или с недостатком опыта или знаний
допускается, только если они находятся под присмотром,
получилиинструкциипобезопасномуиспользованиюприбора
и понимают опасности, связанные с его эксплуатацией. Не
позволяйте детям играть с прибором. Дети могут очищать и
осуществлять обслуживание прибора только под присмотром.

• Поврежденный шнур питания должен заменяться только
работником сервисного центра производителя или другим
квалифицированным специалистом.

• Используйте посудомоечную машину только в домашних
условиях для мойки посуды, предназначенной для бытового
применения. Все другие виды использования запрещены.

• Не загружайте в машину посуду с остатками растворителей.
Это может привести к взрыву. Также в машине запрещено
мыть посуду, покрытую золой, воском или смазкой.

• Следите за детьми. Не позволяйте детям играть с прибором.
Будьте особенно внимательны, если дверца открыта. Внутри
может оставаться моющее средство! После добавления
моющего средства сразу запускайте посудомоечную машину.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Ножи и другие острые предметы
необходиморасполагать остриемвниз в корзинедля столовых
приборов или горизонтально в других корзинах.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!Недопускайтедетей к посудомоечной
машине. В ней используется едкое моющее средство!

Функция защиты от перелива
Функция защиты от перелива начинает откачивать воду из машины и отключает подачу воды,
если ее уровень в посудомоечной машине превышает норму. Если срабатывает защита от
перелива, на дисплее появляется F54 (Перелив воды). Закройте водопроводный кран для воды
иобратитесь в ближайшийсервисныйцентр. (Чтобыизбежать перелива водыизпосудомоечной
машины, не вынимайте вилку из розетки до тех пор, пока водопроводный кран не будет закрыт!)

Упаковка
Внешняя упаковка защищает прибор во время транспортировки. Упаковочный материал
подлежит вторичной переработке. Сортируйте упаковочные материалы по видам для
дальнейшей переработки. Это сокращает потребление природных ресурсов и уменьшает
количество отходов. Уточните у продавца, можно ли вернуть упаковку ему, или сдайте ее в
пункт приема вторсырья.

Хранение в зимнее время и транспортировка
Храните посудомоечнуюмашину в помещении с плюсовой температурой и избегайте перевозок
машины на дальние расстояния при сильных морозах. При транспортировке машина должна
либо стоять, либо лежать на задней стенке. Перед транспортировкой подержанной
посудомоечной машины или перед длительным хранением необходимо сначала удалить воду
из машины.

Утилизация отслужившего прибора
Перед утилизацией машины в связи с окончанием срока службы необходимо предотвратить
возможность ее дальнейшего использования (для предотвращения травм и упрощения
утилизации). Для этого вытяните кабель питания и обрежьте его как можно ближе к корпусу
прибора. Для получения информации о правилах и местах утилизации прибора обращайтесь
в местные органы власти.

Утилизируйте как отходы электрического оборудования.

ВНИМАНИЕ!Соблюдайте инструкции во избежание травм и повреждения имущества, а также
для сохранения действия гарантии.
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Установка

Обязательно прочитайте и соблюдайте изложенные ниже инструкции и указания. Выполняйте
установку и подключение в соответствии с отдельной инструкцией по установке.
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* Если высота установки составляет 820-821 мм, отвинтите стопорные гайки.

Длина внешней двери. Номинальные размеры. Фактические измерения могут отличаться.

[мм]

**

Указания по технике безопасности
• Работы по подключению к электросети, водопроводу и канализации должен выполнять

квалифицированный специалист.
• При подключении к водопроводу, канализации и электросети всегда соблюдайте

действующие нормы.
• Будьте осторожны при установке! Надевайте защитные перчатки! Установку должны

выполнять два человека!
• Для защиты от протечек поставьте под машину поддон. (Если это требует ваша страховая

компания.)
• Перед тем как закрепить машину, проверьте ее работоспособность, запустив программу

Полоскание. Она должна набирать и сливать воду. Также проверьте герметичность
соединений.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! При установке посудомоечной машины перекрывайте систему
подачи воды.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! При выполнении работ вилка должна быть вынута из розетки или
на розетку не должно подаваться напряжение.

Размещение
• Размеры ниши и другие размеры, необходимых для подключения, указаны в отдельных

инструкциях по установке. Перед установкой убедитесь в том, что все размеры корректны
для выполнения монтажа. Обратите внимание, что размер внешней двери по высоте может
быть в диапазоне указанном на схеме, чтобы соответствовать размерам других элементов
сборки.
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• Устанавливайте посудомоечную машину на прочную поверхность. Отрегулируйте высоту
ножек так, чтобы она стояла ровно. Затяните стопорные гайки.

• Мебель, в которуювстроенапосудомоечнаямашина, должнабыть защищенаот конденсации
влаги из машины.

• Наклейте защитную пленку с нижней стороны столешницы и вдоль ее переднего края.
Пленка предназначена для защиты столешницы от влаги. (Защитная пленка находится в
прилагаемом пакете.)

• Машина должна быть установлена так, чтобы дверь свободно открывалась, иначе дверной
замок может не сработать.

• Обратите внимание, что дверные пружины могут нуждаться в регулировке после установки
мебельного фасада. Отрегулируйте левую и правую пружины одинаково, чтобы дверь была
равномерно сбалансирована.

Подсоединение к сливу
Посудомоечная машина подходит для установки в приподнятых нишах (для расположения на
эргономичнойрабочей высоте). Это означает, чтомашинуможноразместить так, чтобысливной
шланг находился ниже уровня дна машины, например, шланг можно направить напрямую в
слив в полу.

Сливнойшланг такжеможноподсоединить к конусовидномуштуцеру на сифоне подраковиной.
Внутренний диаметр штуцера должен составлять не менее 14 мм.

Сливной шланг можно удлинять не более чем на 2,5 м. При этом его общая длина должна
составлять не более 4,5 м. Внутренний диаметр сочленений и патрубков не должен превышать
14 мм.

Ни одна часть сливного шланга не должна располагаться на высоте более 950 мм над нижним
краем машины.

Закрепите сливной шланг с помощью хомута. Не перегибайте сливной шланг.

Подсоединение к водопроводу
Используйте только входящийв комплект поставкишланг подачи воды.Не подключайте старые
и прочие запасные шланги.

Водопроводная труба должна быть оборудована водопроводным краном (запорный кран). Он
должен располагаться в удобном месте, чтобы быстро перекрывать воду без необходимости
сдвинуть машину.

По завершении установки откройте водопроводный кран и некоторое время подождите до
сбалансирования давления. Убедитесь в герметичности всех соединений.

Подключение к холодной/горячей воде
Подключите посудомоечную машину к водопроводу холодной воды, если для горячего
водоснабжения в здании используется жидкое топливо, электричество или газ. Подключите
посудомоечную машину к водопроводу горячей воды (макс. 70 °C), если для горячего
водоснабжения в зданиииспользуются энергоэффективныеисточники, например, центральное
отопление, солнечная или геотермальная энергия. Подключение к горячей воде сокращает
потребление электроэнергии посудомоечной машиной.

Подсоединение к электрической сети
Сведения об электрических характеристиках машины содержатся в паспортной табличке. Они
должны соответствовать параметрам сети.

Посудомоечная машина должна подключаться к розетке с заземлением.

Электрическая розетка должна располагаться вне зоны установки, чтобы к ней можно было
легко получать доступ после монтажа машины. Не используйте удлинитель!
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Перед первой мойкой

Основные настройки
Откройте дверь. Нажмите .

«Welcome to your ASKO. First time setup.» отображается на дисплее. От выбора правильных
настроек зависит эффективность мойки.

Выберите параметр с помощью . Подтвердите выбранный параметр с помощью .

Настройки

Выберите язык отображения информации на экране.Язык1.

При использовании ополаскивателя посуда сушится
быстрее и лучше. Кроме того, это помогает добиться
лучшего результата мытья посуды.
Длядозатора ополаскивателяможно выбирать значение
от 0 («Выкл.») до 5 («Высокая дозировка»).

Настройка ополаскивателя
0/1/2/3/4/5
Заводские предустановки: 4

2.

Регулировка смягчителя воды. Выберите настройку в
зависимости от жёсткости воды. Важно правильно
выбрать эту настройку!
Чтобы узнать жесткость воды в своем регионе,
обратитесь на местную водопроводную станцию.

00.0-0.90-60-90-5
11.0-1.47-1010-146-8
21.5-2.011-1415-209-11
32.1-2.515-1821-2512-14
42.6-3.419-2426-3415-19
53.5-4.325-3035-4320-24
64.4-5.231-3644-5225-29
75.3-7.037-4953-7030-39
87.1-8.850-6171-8840-49
98.9628950

°dH °fH °eH ммоль/л Рекомендуемая настройка

Для воды с жесткостью выше 5 °dH (9 °fH / 6 °eH /
0,9 mmol/l) добавьте соль.
Для воды с жесткостью ниже 6°dH (10°fH / 7°eH /
1,0 ммоль/л) выберите 0. Смягчитель воды отключается,
и не нужно добавлять соль.

Жесткость воды
0/1/2/3/4/5/6/7/8/9
Заводские предустановки: 4

3.

Активируйте эту настройку для использования моющего
средства «всё в одном», содержащего ополаскиватель.
Эта настройка снижает дозировку ополаскивателя и
влияет на частоту восстановления встроенного
смягчителя посудомоечной машины.

TAB Вкл/Выкл
(Моющее средство «все в
одном»)
Заводские предустановки:
Выкл

4.

7



Добавление ополаскивателя
Залейтеополаскивательвотделениедляополаскивателя, есливывыбралиОполаскиватель1 - 5.

Поднимите, чтобы открыть

Нажмите, чтобы закрыть

1. Откройте крышку отделения для ополаскивателя.
2. Аккуратно добавьте ополаскиватель до указанного уровняMAX.
3. Вытрите брызги вокруг отделения.
4. Плотно закройте крышку.

Добавление соли
Для воды с жесткостью выше 5 °dH (9 °fH / 6 °eH / 0,9 mmol/l) добавьте соль.

Добавьте соль в отделение для соли, если вы выбрали Жесткость воды 1 - 9.

СОВЕТЫ! Отсканируйте
QR-код для получения
подробной инструкции по
эксплуатации и подробной
информации об изделии.

1. Снимите крышку отделения для соли, повернув ее против часовой стрелки.
2. Установите воронку, входящую в комплект поставки, на отверстие отделения для соли.

Передпервоймойкойналейте примерно1лводы. (Вода требуется толькодляпервого раза.)
3. Добавьте достаточно соли, чтобы заполнить отделение для соли (макс. 750 г). Используйте

специальную соль для посудомоечной машины.
4. Протрите просыпавшуюся соль и плотно закрутите крышку по часовой стрелке.

Чтобыизбежатьпоявленияржавыхпятен, сразу послезасыпаниясолизапускайтепрограмму
мойки.
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Загрузка машины

Верхний лоток для столовых приборов

Верхняя корзина

Нижняя корзина

ВНИМАНИЕ! Обеспечьте
свободное вращение
разбрызгивателей.

СОВЕТЫ! Отсканируйте
QR-код для получения
подробной инструкции по
эксплуатации и подробной
информации об изделии.
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Экономичное мытье

Экономия электроэнергии и воды
• При использовании посудомоечной машины в жилых помещениях обычно расходуется

меньше энергии и воды, чем при мытье посуды вручную.
• Не ополаскивайте посуду под проточной водой, поскольку это увеличивает расход энергии

и воды. Просто удалите крупные остатки пищи с посудыперед ее загрузкой в посудомоечную
машину.

• Выбирайте экологически безопасные моющие средства.
• Запускайте программу, когда посудомоечная машина полностью загружена (см. количество

стандартных комплектов посуды). Чтобы избежать появления неприятного запаха,
ополосните посуду с помощью программы Полоскание.

• Экологичная – Программамойкиразработанадля эффективноймойки с использованием
какможноменьшего количества энергиии воды.Программаобеспечиваетмойку при низкой
температуре в течение продолжительного времени.
Эта программа подходит для мойки умеренно загрязненной посуды и является самой
эффективной с точки зрения расхода энергии и воды.

• Автоматическое открывание двери – Эффективность сушки повышается с помощью
опции Автоматическое открывание двери, которая автоматически открывает дверь
посудомоечной машины. Перед выгрузкой посудомоечной машины подождите, пока
индикация на машине не будет указывать, что программа завершена, и пока не остынет
посуда.

Использование посудомоечной машины

Добавление моющего средства
Следуйте инструкциям на упаковке моющего средства. Посудомоечная машина оснащена
смягчителем воды, поэтому дозируйте моющее средство, как для мягкой воды. Избыточное
количествомоющего средстваможет привести к ухудшениюкачествамойки, а такжеоказывает
неблагоприятное воздействие на окружающую среду.

ВНИМАНИЕ! Применяйте
только моющие средства,
предназначенные для
посудомоечных машин! Не
пользуйтесь жидкостью для
мытьяпосуды.Образующаяся
пена снижет эффективность
мойки.Нажать, чтобы открыть Закройте крышку

Моющее средство для
предварительной мойки

Моющее средство для
основной мойки
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Старт/Стоп

Выбор режима программыВыбор программы Выбор опций

Вкл./Режим ожидания

Вкл./Режим ожидания

Выбор программы / режима программы / опций
(прибл. ч:мин. / прибл. кВтч / расход воды, л)1)

Режим программыПрограмма

Быстрый
Экологичная (4:35 / 0,54 / 9,4)

Ночной

Ежедневная (2:45 / 1,1 / 12,5) .

Функции
Интенсивная (2:45 / 1,6 / 16,0) Зaдepжкa cтapтa

Быcтpaя (1:30 / 1,3 / 14,5)
Автоматическое открывание

двери

По времени (0:15-2:30 / 0,3-1,4 / 10,0-16,5)
.

СОВЕТЫ!ОтсканируйтеQR-код
для получения подробной
инструкции по эксплуатации и
подробной информации об
изделии.

Гигиена (1:15 / 1,3 / 10,5)

Полоскание (0:07 / 0,01 / 3,5)

Самоочистка (1:05 / 1,0 / 10,0)

Старт/Стоп
.

1) При подключении к холодной воде (прибл. 15 °C). Опция Автоматическое открывание двери активируется
для программ, поддерживающих данную функцию.

11



Индикатор состояния

Индикатор состояния

Можно установить
линзу, чтобы свет
индикатора
состояния был
направлен вперед.
См. отдельную
инструкцию по
установке.

• Индикатор горит синим цветом—Можно добавить посуду Программа запущена, но в
машину можно добавить посуду.

• Индикатор горит красным цветом—Не добавляйте посуду В машину нельзя добавлять
посуду (иначе эффективность мойки снизится).

• Индикатор горит зеленым цветом—Можно выгружать посуду Программа мойки
завершена. Индикатор продолжает гореть в течение 15 минут.

• Индикатор мигает красным цветом—Мигающий индикатор означает, что дверь прибора
открыли во время выполнения программы. Если индикатор мигает при закрытой двери,
произошла ошибка. См. подробную инструкцию по эксплуатации.

После окончания программы
После завершения программы на дисплее отображается «Программа выполнена». Также в
конце программы раздается короткий звуковой сигнал, и световой индикатор состояния
загорается зеленым цветом.

Нагретый фарфор более хрупкий. Перед выгрузкой оставьте посуду остывать в посудомоечной
машине.

Уход и очистка

Очистите фильтры
Фильтр грубой очистки

Фильтр грубой очистки

1. Поднимите фильтр грубой очистки за ручку.
2. Опорожните фильтр грубой очистки.
3. Установите фильтр грубой очистки на место. Нажимайте на фильтр до защелкивания.
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Фильтр тонкой очистки

СОВЕТЫ! Отсканируйте
QR-код для получения
подробной инструкции по
эксплуатации и подробной
информации об изделии.

Фильтр тонкой очистки

1. Поверните стопорное кольцо против часовой стрелки и поднимите фильтр тонкой очистки
вверх.

2. Очистите фильтр тонкой очистки.
3. Установите фильтр тонкой очистки и поверните стопорное кольцо по часовой стрелке до

упора. Убедитесь, что края фильтра плотно прилегают. Также не забудьте установить на
место фильтр грубой очистки!

Сервис

Паспортная табличка

1
2

Дата производства
Серийный номер состоит из 8 цифр. Первая цифра серийного номера обозначает год, вторые
две - неделю прозводства. Например, серийный номер 23113345, соответственно, дата
производства - 31 неделя 2022 года.

Техобслуживание и ремонт
Перед обращением в сервисный центр ознакомьтесь с разделом «Поиск и устранение
неисправностей» в подробной инструкции по эксплуатации. Отсканируйте QR-код.

В соответствии с требованиями электробезопасности ремонт бытового электрооборудования
может производиться только специалистом или организацией, имеющими на это
соответствующее разрешение.

Условия гарантийного обслуживания
Изготовитель несёт обязательства по гарантийному обслуживанию изделий, используемых в
соответствии с инструкцией по эксплуатации и исключительно в целях, для которых они
предназначены.

Гарантийный срок для бытовых моделей составляет 24 месяца со дня продажи изделия при
условии их использования в бытовых условиях.

Гарантийный срок для профессиональных моделей составляет 12 месяцев со дня продажи
изделия.
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Гарантийное обслуживание предусматривает исправление дефектов сборки, материалов и
комплектующих бесплатно для владельца в течение гарантийного срока.

Гарантийные обязательства не распространяются на следующие виды работ:
• установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
• работы, оговоренные в настоящей Инструкции по эксплуатации, по регулировке и прочему

уходу за изделием;
• инструктаж владельца по использованию изделия;
• очистка изделия снаружи либо изнутри.

Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности или повреждения,
вызванные следующими причинами:
• неправильной транспортировкой и/или хранением изделия;
• неправильной установкой и/или подключением изделия;
• нарушением правил эксплуатации изделия;
• нестабильностью или несоответствующим уровнем электропитания;
• избыточным или недостаточным давлением в водопроводной сети;
• несоблюдением санитарных норм в помещении, в частности, проникновением насекомых

внутрь изделия;
• механическими повреждениями изделия или воздействием химических веществ;
• изменение оттенка цвета, глянца частей оборудования в процессе эксплуатации;
• применением моющих средств с ненормируемым пенообразованием;
• применением некачественных моющих средств, в частности, с истекшим сроком годности;
• превышением рекомендуемой дозировки моющего средства;
• использованием изделия в целях, для которых оно не предназначено;

Если изделие не работает или при работе выявляются неисправности, то прежде, чем
обращаться в службу сервиса, проверьте, пожалуйста, что Вы точно выполняете правила
использования и установки изделия.

Для подтверждения гарантийного срока рекомендуется сохранять прилагаемые к изделию
при продаже документы: кассовый/товарный чек, инструкцию по эксплуатации и надлежащим
образом заполненный гарантийный талон.

В случае возникновения неисправности следует обращаться в авторизованный сервисный
центр. Ремонт изделия неуполномоченной организацией или частным лицом может повлечь
за собой потерю права на гарантийное устранение недостатков, возникших вследствие
ненадлежащего изменения конструкции изделия или его эксплуатации с неустранёнными
недостатками. Информация об авторизованных сервисных центрах Вы можете получить ее на
сайте www.askorus.ru. Перед обращением в авторизованный сервисный центр убедитесь, что
Вы соблюдаете все правила подключения и эксплуатации, изложенные в инструкции по
эксплуатации на данное изделие.

ВНИМАНИЕ! При обращении в авторизованный сервисный центр будьте готовы сообщить
модель, тип и серийный номер изделия. Эти сведения приведены на паспортной табличке,
расположение которой указано в данной инструкции.

ВНИМАНИЕ! В случае возникновения вопросов, связанных с выполнением Вашей заявки в
сервисном центре, обращайтесь по тел. (800) 707-08-07 или по электронной почте
service@askorus.ru. При обращениибудьте готовы сообщить название сервисного центра, номер
заявки, номер модели изделия и характер неисправности.

Информация о производителе
Торговая марка ASKO: Аско Эплайансис АБ,
Сокербруксгатан 3, SE-531 40 Лидчёпинг, Швеция
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Торговая марка ASKO: Asko Appliances AB,
Sockerbruksgatan 3, SE-531 40 Lidköping, Sweden

Изготовитель: Горенье д.о.о., 3320 Веленье, Словения
Изготовитель: Gorenje d.o.o., 3320 Velenje, Slovenia

Информация об импортёре
ООО «Горенье БТ»
РФ, 119180, г. Москва, Якиманская набережная, д. 4, стр. 1, этаж 3, пом. I, ком. 55
info@gorenje.ru

Техническая информация

Технические данные
819-872 ммВысота:
596 ммШирина:
554 ммГлубина:
50 кг1)Вес:
0,03-1,0 MPaДавление воды:
См. паспортную табличку.Подсоединение к электрической сети:
См. паспортную табличку.Номинальная мощность:

1) Вес машин может различаться в зависимости от их характеристик.
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